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    17. Tubuh Dharma (Dharmakaya) yang Murni 

adalah Dasar dari Jasa Kebajikan 

  

Manusia jika memiliki tubuh Dharma 

(Dharmakaya), tubuh Dharma jasa kebajikan, yaitu 

tubuh Dharma ini adalah dasar dari segala perbuatan. 

Tubuh Dharma ini adalah tubuh untuk melakukan jasa 

kebajikan, jika kamu ingin segala perbuatan yang 

dilakukan tubuh ini menjadi jasa kebajikan, maka 

adalah tubuh Dharmamu. Kamu memiliki tubuh 

Dharma jasa kebajikan yang sifat dasarnya baik hati, 

jika kamu ingin melakukan jasa kebajikan, semua hal 

yang kamu lakukan, sepuluh ribu perbuatanmu tidak 

akan terlepas dari tubuh Dharma jasa kebajikan. 

Dengan kata lain, apapun yang kamu lakukan, kamu 

akan melakukannya dengan berpegang pada konsep 

adanya jasa kebajikan. Master pernah mengatakan 
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kepada kalian, apa yang dimaksud dengan konsep jasa 

kebajikan? Yaitu membantu orang lain dengan 

menggunakan pemikiran Bodhisattva, melakukan hal-

hal dengan sifat dasar yang baik hati, melakukan 

kebaikan apa pun dengan sifat Kebuddhaan, maka 

akan segera menjadi jasa kebajikan. Begitulah prinsip 

kebenarannya, kalian harus menyadarinya dengan 

sungguh-sungguh, Master sekarang akan membahas 

secara lebih mendalam kepada kalian. Dasar dari 

segala perbuatan, dengan kata lain, kamu melakukan 

sepuluh ribu hal, puluhan ribu hal, puluhan juta hal, 

harus dilakukan dengan tubuh jasa kebajikan, artinya 

kamu harus menggunakan sifat Kebuddhaan dan 

Ajaran Buddha Dharma untuk mempertimbangkan diri 

sendiri dengan serius, maka kamu baru bisa 

melakukannya dengan baik, jika tidak bagaimana bisa 

melakukannya dengan baik? Coba pikirkan, hari ini 

melakukan suatu hal, memiliki sedikit keegoisan dan 
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pemikiran yang kacau, coba kamu katakan, apakah ada 

jasa kebajikannya? Tidak ada jasa kebajikan lagi. Oleh 

sebab itu, hanya dengan menggunakan tubuh jasa 

kebajikan untuk menyingkirkannya, tubuh jasa 

kebajikan adalah sifat dasar yang paling awal, yaitu 

tubuh Dharma jasa kebajikan. Yaitu setiap dari kita 

harus memiliki tubuh jasa kebajikan, maka kamu baru 

bisa menghilangkan pemikiran yang kacau ini. 

  

Jika begitu, melakukan apa pun dengan niat 

berbuat jasa kebajikan, mengatakan hal sesungguhnya, 

maka merupakan tubuh Dharma yang murni. Dengan 

kata lain, hal apapun yang saya lakukan, saya ingin 

membangun suatu patokan, yaitu menanam jasa 

kebajikan di dalam hati diri sendiri. Oleh sebab itu, 

mengapa orang yang sering melakukan jasa kebajikan, 

ketika berbicara dengan orang lain, begitu membuka 
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mulutnya maka langsung akan mengucapkan: “Gong 

de wu liang -- jasa kebajikan yang tiada tara”. Kalian 

yang menekuni ajaran Xin Ling Fa Men, sangat jarang 

mengatakan “Jasa kebajikan yang tiada tara” kepada 

orang lain, sesungguhnya, kamu mengucapkan 

sepatah “Jasa kebajikan yang tiada tara” kepada 

orang lain, maka di dalam hatimu akan bertambah satu 

jasa kebajikan, kalian tidak mengerti. Jika di dalam 

hatimu ada sebuah kebaikan, maka kamu akan 

mengatakan sebuah kebaikan, ketika kamu 

mengatakan sebuah kebaikan orang lain, maka kamu 

akan mendapatkan balasan kebaikan dari orang lain ke 

dalam hatimu sendiri. Jika di dalam hatimu ada jasa 

kebajikan, maka baru mampu mengatakan tentang 

jasa kebajikan, dan baru bisa mendapatkan jasa 

kebajikan dari jasa kebajikan orang lain, apakah kalian 

mengerti? Inilah yang dinamakan “Jasa kebajikan 

yang tiada tara”. Mengatakan hal sesungguhnya, 
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yaitu dengan jujur dan nyata dalam mengatakan hal ini, 

dengan begitu, tubuhmu adalah tubuh Dharma yang 

murni. Dengan kata lain, jika kamu sering menaruh jasa 

kebajikan di dalam hatimu, maka tubuh Dharmamu 

sudah bersih dan murni. Karena saya telah melakukan 

kebaikan, semua yang saya lakukan adalah jasa 

kebajikan, oleh sebab itu, saya tidak akan 

mementingkan diri saya sendiri, tidak akan demi 

ketenaran dan keuntungan, maka tidak akan terjadi 

hal-hal yang tidak baik terhadap saya. 

  

Coba pikirkan, tubuhmu harus bersih, kamu harus 

memikirkan dengan baik sepuluh ribu hal dan puluhan 

juta hal yang kamu lakukan, kamu harus “立 身 – li 

shen – mengembangkan diri”. Apa arti dari 

“mengembangkan diri”? Yaitu membangun sifat 

Dharma, tubuh Dharma (Dharmakaya) dan tubuh 
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Dharma jasa kebajikan dirimu sendiri, maka segala 

sesuatu yang kamu lakukan akan memiliki jasa 

kebajikan. Oleh karena itu, jika sering menyemangati 

orang dengan kata “jasa kebajikan yang tiada tara”, 

tidak akan karena dirimu mengatakan bahwa mereka 

memiliki “jasa kebajikan yang tiada tara”, maka jasa 

kebajikannya akan tidak ada; Namun jika dirinya 

mengatakan bahwa ia memiliki jasa kebajikan, maka 

jasa kebajikannya akan tidak ada. Jika orang lain 

mengatakan bahwa kamu memiliki jasa kebajikan, 

maka jasa kebajikanmu akan banyak. Karena kamu 

menyemangatinya, dia telah melakukan sebuah jasa 

kebajikan hari ini, kamu mengatakan “Jasa 

kebajikannya yang tiada tara”, dia tidak merasa 

bangga, tetapi berkata: “Tidak, tidak”, sebenarnya 

dia telah mengumpulkan jasa kebajikan. Misalnya 

melakukan sebuah perbuatan baik, orang lain berkata 

“kamu melakukannya dengan sangat baik”, kamu 
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berkata “tidak”. Hal baik telah dilakukan, tidak 

mungkin tidak ada, dan juga tidak merasa hal baik 

yang dilakukan diri sendiri terlalu besar, patut untuk 

dipuji. Apakah dia telah melakukan jasa kebajikan? Dia 

telah melakukannya, tidak masalah jika orang lain 

mengatakan kepadanya; Namun jika dirinya sendiri 

mengatakan “Saya telah melakukan banyak sekali jasa 

kebajikan”, sudahlah, jasa kebajikannya tidak ada lagi. 

“Saya menghabiskan banyak uang untuk mencetak 

buku ini”, sudahlah, jasa kebajikannya tidak ada lagi. 

Oleh sebab itu, harus memahami satu kebenaran ini, 

jasa kebajikan... jasa kebajikan, jika ada jasa maka 

adalah kebajikan, jika ada kebajikan maka tentu adalah 

jasa, mengumpulkan jasa secara besar-besaran, maka 

sama dengan memiliki kebajikan. Master terlebih 

dahulu memberi tahu kalian yang rumit, kemudian 

baru menjelaskannya kepada kalian. 
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Mengumpulkan jasa secara besar-besaran, maka 

sama dengan memiliki kebajikan. Kebajikan, kita 

menyebutnya dengan perbuatan baik. Mengumpulkan 

jasa secara besar-besaran, yang berarti setiap hari 

melakukan perbuatan baik sebanyak-banyaknya, jika 

dilakukan dalam waktu yang lama, maka bukankah 

moralitas orang ini akan menjadi sangat baik? Kamu 

melakukan perbuatan baik sepanjang hari, bukankah 

orang ini bermoralitas? Orang yang memiliki kebajikan, 

maka apa yang dia lakukan semuanya memiliki jasa, 

karena karakter dirinya benar, dia tidak pernah 

melakukan perbuatan buruk, yang dia pikirkan setiap 

hari adalah pemikiran yang baik, coba kamu katakan, 

apapun yang dia lakukan dan pikirkan, bukankah 

adalah jasa? Karena dia telah memiliki kebajikan, benar 

tidak? Orang yang memiliki moralitas, apapun yang 

diperbuat olehnya, bukankah memiliki jasa? Orang 

yang telah melakukan banyak perbuatan baik, orang 
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yang memiliki jasa, bukankah di kemudian hari juga 

akan berubah menjadi kebajikan? Seorang anak kecil 

setiap hari berbuat baik, pada akhirnya, bukankah dia 

adalah seorang anak baik yang berkarakter moral? 

Seorang anak baik yang berkarakter moral, segala 

perbuatan yang dilakukannya, semuanya adalah baik, 

benar tidak? Jasa dan kebajikan, satupun tidak boleh 

kurang, mengerti? Orang yang bermoral, jika dia tidak 

melakukan perbuatan baik, tidak melakukan kebaikan, 

maka hanya ada kebajikan, tapi tidak ada jasa. 

Seseorang yang setiap harinya berbuat baik, namun 

tidak mengerti tentang moral, maka semua perbuatan 

baik yang dilakukannya, dalamnya terkandung 

keburukan, maka dari mana adanya kebajikan? Dari 

mana datangnya jasa kebajikan? 
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Jadi, tubuh Dharma yang benar-benar murni dan 

bersih adalah tubuh Dharma jasa kebajikan. Dengan 

kata lain, perbuatan yang kamu lakukan hari ini, adalah 

kebaikan hati yang terpancar dari sifat dasar dan sifat 

Kebuddhaan, ini dinamakan jasa kebajikan. Hari ini 

Master menjelaskan lebih mendalam kepada kalian, 

berharap kalian menyimaknya dengan sungguh-

sungguh, mendalaminya dengan sungguh-sungguh, 

kalian tidak tahu, Ajaran Buddha Dharma luasnya 

bagaikan lautan berkabut yang tak berujung. Apa yang 

dimaksud dengan lautan berkabut? Coba kamu lihat 

laut, begitu dilihat tidak berujung, terkadang lautan ini 

terlihat samar-samar bagaikan lautan berkabut, kamu 

tidak dapat melihat ujungnya, Ajaran Buddha Dharma 

yang benar-benar baik adalah yang dapat 

membuatmu terus mendapatkan manfaat, tidak habis 

digunakan, bagaikan air di lautan luas, maka harus 

mempelajari hal-hal ini. 
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  Selanjutnya, Master memberitahukan kepada 

semua orang, hendaknya menghapus karma buruk. 

“Menghapus karma buruk” tiga kata ini, Master telah 

mengatakannya kepada kalian selama beberapa tahun, 

benar tidak? Akan tetapi, menghapus karma buruk, jika 

“orang yang tidak menemukan sifat dasar, maka tidak 

akan terhapuskan”. Master menjelaskan kepada 

kalian satu per satu. Jika ingin menghapus karma buruk 

yang ada dalam diri sendiri, tetapi kamu adalah orang 

yang belum menemukan sifat dasar. Hari ini kamu 

ingin berkata, saya bertobat akan suatu hal, namun 

kamu tidak menemukan sifat dasar diri sendiri yang 

bertobat, dinamakan “Orang yang tidak menemukan 

sifat dasar”, maka kamu tidaklah menggali keburukan 

diri sendiri dari akar. “Belum terhapus sepenuhnya”, 

artinya karma buruk masih belum terhapuskan. 

Mengertikah? Jika dikatakan dengan bahasa zaman 

sekarang, kamu ingin menghapus karma buruk dalam 
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diri sendiri, maka kamu harus mengintrospeksi diri dari 

akar dasar, bertobat atas diri sendiri, sebenarnya 

kesalahan apa yang telah saya perbuat. Jika tidak habis 

pikir, maka pikirkanlah secara perlahan, yang sudah 

terpikirkan, maka cari solusinya, berpikir hingga 

akhirnya menemukan sifat dasar, yaitu berhasil 

menemukan sifat dasar dirimu sendiri, maka kamu 

baru dapat benar-benar menghapus karma buruk 

dirimu sendiri. Di masa lalu, dikatakan jika anak 

melakukan kesalahan dan berkata “maaf” dengan 

santai, orang tua akan berkata, “kamu tidak memiliki 

pemahaman yang mendalam terhadap masalah ini. 

Hari ini kamu memecahkan perabotan ini, kamu sudah 

memecahkan berapa kali, kamu tidak memahaminya 

dari sifat dasar, karena kamu selalu ceroboh, jadi kamu 

sering memecahkan.” Jika kamu memahaminya dari 

sifat dasar, “Oh, saya tidak boleh ceroboh lagi di 

kemudian hari.” Kamu telah mengetahui arti 
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sebenarnya dari masalah ini, maka kamu tidak akan 

memecahkan barang ini lagi di kemudian hari. 

  

Kamu selalu memiliki pemikiran di dalam hati, 

dapatkah halangan karma burukmu dihapuskan? 

Misalnya, hari ini mengatakan tentang masalah pada 

dirimu, mengapa temperamen kamu begitu buruk, 

ketika sedang berbicara tentang keburukanmu, kamu 

masih belum menemukan sifat dasar dirimu, maka 

kamu tidak memiliki keinginan untuk mengubahnya. 

Sebenarnya sifat dasar diri dan hati nurani seseorang 

pada awalnya sangat baik, dia bisa berpikir, “Oh, 

temperamen saya tidak baik, saya benar-benar harus 

memperbaikinya”, menggalinya dari dalam hati, maka 

kamu akan sepenuhnya menerima pendapat orang lain 

tentang dirimu. Jika kamu sudah memiliki sebuah 

pendapat di dalam hatimu dan memasang lapisan 
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demi lapisan dinding penghalang di hatimu, tidak 

peduli apapun yang dikatakan orang lain terhadap 

dirimu, akan dihalangi oleh lapisan pertama, kedua, 

ketiga dan keempat dari hatimu, keempat lapisan 

semuanya akan menghalangi. Kamu adalah orang 

yang tidak dapat menemukan sifat dasar, tidak 

menemukan sifat dasar dirimu sendiri, maka (karma 

buruk) dirimu belum dilenyapkan, artinya, halangan 

karma burukmu tidak dapat dihapuskan. Mengapa 

banyak orang akan menangis ketika melakukan 

kesalahan? Itu karena benar-benar membenci diri 

sendiri, setelah benar-benar membenci diri sendiri, 

barulah akan benar-benar berubah, jika tidak 

menanggapinya dengan serius, maka tidak akan 

pernah berubah. 
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Kalimat kedua adalah “Orang yang menemukan 

sifat dasar”, jika kamu menemukan sifat dasar dirimu 

sendiri, itu bagaikan matahari dan bulan yang 

menyinari es salju. Apakah mengerti kalimat ini? Jika 

kamu telah menemukan sifat dasarmu sendiri dan 

kamu memperbaiki keburukanmu sendiri, itu seperti 

matahari dan bulan, matahari dan bulan di langit 

menyinari es salju. Apa artinya? Apakah salju akan 

mencair di bawah sinar matahari? Bulan menyinari 

pegunungan salju, apakah salju akan perlahan mencair 

di malam hari? Master memberi tahu kalian bahwa itu 

bagaikan matahari dan bulan yang mencairkan es salju, 

artinya keburukan dalam diri kita, jika kita dapat 

menemukan sifat dasar, sebenarnya kita telah 

mengendalikan matahari. Setelah memiliki matahari 

dan bulan ini, maka kamu senantiasa dapat 

memperbaiki kebiasaan buruk dalam dirimu.   
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人
rén

 家
jiā

， 用
yòng

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 来
lái

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 用
yòng

 

佛
fó

 性
xìng

 来
lái

 做
zuò

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 善
shàn

 事
shì

， 它
tā

 即
jí

 成
chéng

 为
wéi

 功
gōng

 德
dé

。 

道
dào

 理
li

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

， 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 体
tǐ

 悟
wù

 啊
a

， 

师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 得
de

 深
shēn

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

。 万
wàn

 行
xíng

 之
zhī

 

本
běn

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 做
zuò

 一
yī

 万
wàn

 个
gè

 事
shì

 情
qing

、 上
shàng

 万
wàn

 

个
gè

 事
shì

 情
qing

、 几
jǐ

 千
qiān

 万
wàn

 个
gè

 事
shì

 情
qing

， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 

之
zhī

 身
shēn

 来
lái

 做
zuò

 啊
a

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 用
yòng

 佛
fó

 性
xìng

、 用
yòng

 

佛
fó

 法
fǎ

 来
lái

 严
yán

 格
gé

 地
de

 考
kǎo

 量
liáng

 自
zì

 己
jǐ

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 做
zuò

 得
de

 好
hǎo

， 

否
fǒu

 则
zé

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 做
zuò

 得
de

 好
hǎo

 呢
ne

？ 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 

一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 带
dài

 一
yì

 点
diǎn

 私
sī

 心
xīn

 杂
zá

 念
niàn

， 那
nà

 你
nǐ

 说
shuō

 有
yǒu

 

功
gōng

 德
dé

 吗
ma

？ 没
méi

 功
gōng

 德
dé

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 只
zhǐ

 有
yǒu

 用
yòng

 功
gōng

 德
dé

 

的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 来
lái

 把
bǎ

 它
tā

 去
qù

 除
chú

， 功
gōng

 德
dé

 身
shēn

 体
tǐ

 就
jiù

 是
shì

 原
yuán

 始
shǐ
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的
de

 本
běn

 性
xìng

， 就
jiù

 是
shì

 功
gōng

 德
dé

 法
fǎ

 身
shēn

。 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 去
qù

 除
chú

 这
zhè

 

些
xiē

 杂
zá

 念
niàn

。    

 

那
nà

 么
me

， 随
suí

 用
yòng

 立
lì

 名
míng

， 实
shí

 而
ér

 言
yán

 之
zhī

， 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 法
fǎ

 

身
shēn

 也
yě

。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 随
suí

 便
biàn

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

， 我
wǒ

 

要
yào

 立
lì

 名
míng

， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 树
shù

 立
lì

 功
gōng

 德
dé

。 

所
suǒ

 以
yǐ

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 经
jīng

 常
cháng

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 

里
lǐ

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 话
huà

，  一
yì

 开
kāi

 口
kǒu

 就
jiù

 是
shì

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 

量
liàng

 ”。 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

， 很
hěn

 少
shǎo

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 

说
shuō

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ”， 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 你
nǐ

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 

讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ”， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 增
zēng

 加
jiā

 一
yí
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份
fèn

 功
gōng

 德
dé

， 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 啊
a

。 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 一
yí

 份
fèn

 

善
shàn

， 你
nǐ

 能
néng

 讲
jiǎng

 出
chū

 一
yí

 份
fèn

 善
shàn

， 你
nǐ

 讲
jiǎng

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 一
yí

 份
fèn

 

善
shàn

， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 从
cóng

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 善
shàn

 当
dāng

 中
zhōng

 回
huí

 报
bào

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 才
cái

 能
néng

 讲
jiǎng

 出
chū

 

功
gōng

 德
dé

， 才
cái

 能
néng

 从
cóng

 别
bié

 人
rén

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 中
zhōng

 获
huò

 取
qǔ

 功
gōng

 

德
dé

， 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ” 

啊
ā

。 实
shí

 而
ér

 言
yán

 之
zhī

， 就
jiù

 是
shì

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 来
lái

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

， 

这
zhè

 样
yàng

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 法
fǎ

 身
shēn

 也
yě

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 

你
nǐ

 经
jīng

 常
cháng

 把
bǎ

 功
gōng

 德
dé

 放
fàng

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 

身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 了
le

。 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 做
zuò

 了
le

 善
shàn

 事
shì

， 我
wǒ

 做
zuò

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 功
gōng

 德
dé

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

， 不
bú
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会
huì

 为
wéi

 名
míng

、 为
wéi

 利
lì

， 我
wǒ

 才
cái

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 发
fā

 生
shēng

。    

 

想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 要
yào

 清
qīng

 净
jìng

， 你
nǐ

 做
zuò

 的
de

 一
yī

 

万
wàn

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

、 几
jǐ

 千
qiān

 万
wàn

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 想
xiǎng

 好
hǎo

， 你
nǐ

 

必
bì

 须
xū

 立
lì

 身
shēn

。 立
lì

 身
shēn

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 法
fǎ

 

性
xìng

、 法
fǎ

 身
shēn

、 功
gōng

 德
dé

 法
fǎ

 身
shēn

 立
lì

 起
qǐ

 来
lái

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 

的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 经
jīng

 常
cháng

 鼓
gǔ

 

励
lì

 人
rén

 家
jiā

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ”， 并
bìng

 不
bú

 会
huì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 说
shuō

 

了
le

 人
rén

 家
jiā

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ”， 人
rén

 家
jiā

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

了
le

 ； 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 说
shuō

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

， 那
nà

 么
me

 功
gōng

 德
dé

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 ； 

人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 你
nǐ

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 功
gōng

 德
dé

 会
huì

 多
duō

。 因
yīn
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为
wei

 你
nǐ

 鼓
gǔ

 励
lì

 了
le

 他
tā

， 他
tā

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 一
yí

 件
jiàn

 功
gōng

 德
dé

， 你
nǐ

 

说
shuō

 “ 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 ”， 他
tā

 不
bú

 会
huì

 沾
zhān

 沾
zhān

 自
zì

 喜
xǐ

， 而
ér

 

是
shì

 说
shuō

 “ 没
méi

 有
yǒu

， 没
méi

 有
yǒu

 ”， 其
qí

 实
shí

 他
tā

 就
jiù

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 积
jī

 

攒
zǎn

 上
shàng

 去
qù

 了
le

。 犹
yóu

 如
rú

 做
zuò

 件
jiàn

 好
hǎo

 事
shì

， 别
bié

 人
rén

 说
shuō

 “ 你
nǐ

 

做
zuò

 得
de

 真
zhēn

 好
hǎo

 ”， 你
nǐ

 说
shuō

 “ 没
méi

 有
yǒu

 ”。 好
hǎo

 事
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 

做
zuò

 了
le

， 不
bú

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

， 又
yòu

 不
bú

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 的
de

 好
hǎo

 事
shì

 

太
tài

 大
dà

， 值
zhí

 得
dé

 夸
kuā

 耀
yào

。 他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

？ 他
tā

 是
shì

 做
zuò

 

了
le

 啊
a

， 那
nà

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 他
tā

， 没
méi

 有
yǒu

 关
guān

 系
xì

 ； 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 自
zì

 

己
jǐ

 说
shuō

 “ 我
wǒ

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 功
gōng

 德
dé

 ”， 好
hǎo

 了
le

， 功
gōng

 德
dé

 

没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 “ 这
zhè

 本
běn

 书
shū

 我
wǒ

 花
huā

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 钱
qián

 印
yìn

 刷
shuā

 

的
de

 ”， 好
hǎo

 了
le

， 功
gōng

 德
dé

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 明
míng

 白
bai

 

一
yí

 个
gè

 道
dào

 理
li

， 功
gōng

 德
dé

 功
gōng

 德
dé

， 有
yǒu

 功
gōng

 即
jí

 是
shì

 德
dé

， 有
yǒu

 德
dé
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便
biàn

 是
shì

 功
gōng

， 广
guǎng

 泛
fàn

 地
de

 积
jī

 累
lěi

 功
gōng

， 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 有
yǒu

 德
dé

。 

师
shī

 父
fu

 先
xiān

 把
bǎ

 复
fù

 杂
zá

 的
de

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 然
rán

 后
hòu

 再
zài

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 

解
jiě

 释
shì

。  

 

广
guǎng

 泛
fàn

 地
de

 积
jī

 累
lěi

 功
gōng

， 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 德
dé

。 功
gōng

， 我
wǒ

 们
men

 

把
bǎ

 它
tā

 称
chēng

 作
zuò

 为
wéi

 善
shàn

 事
shì

。 广
guǎng

 泛
fàn

 地
de

 积
jī

 累
lěi

 功
gōng

， 就
jiù

 是
shì

 

广
guǎng

 泛
fàn

 地
de

 天
tiān

 天
tiān

 去
qù

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 做
zuò

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 长
cháng

 了
le

， 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 德
dé

 性
xing

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 就
jiù

 很
hěn

 好
hǎo

 了
le

？ 你
nǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 

都
dōu

 在
zài

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 有
yǒu

 德
dé

 性
xing

 了
le

？ 一
yí

 

个
gè

 有
yǒu

 德
dé

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 功
gōng

 

的
de

， 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 的
de

 人
rén

 品
pǐn

 正
zhèng

， 他
tā

 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 

情
qing

， 他
tā

 天
tiān

 天
tiān

 只
zhǐ

 要
yào

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 全
quán

 是
shì

 正
zhèng

 念
niàn

， 
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你
nǐ

 说
shuō

 说
shuō

 看
kàn

， 他
tā

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

、 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

 

是
shì

 不
bu

 是
shì

 功
gōng

？ 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 有
yǒu

 德
dé

 了
le

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 有
yǒu

 道
dào

 德
dé

 

的
de

 人
rén

， 他
tā

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 功
gōng

 啊
a

？ 做
zuò

 了
le

 

很
hěn

 多
duō

 善
shàn

 事
shì

 的
de

 人
rén

， 有
yǒu

 功
gōng

 的
de

 人
rén

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 以
yǐ

 后
hòu

 

又
yòu

 会
huì

 变
biàn

 成
chéng

 德
dé

 了
le

？ 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 天
tiān

 天
tiān

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

， 

他
tā

 最
zuì

 后
hòu

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 有
yǒu

 品
pǐn

 德
dé

 的
de

 好
hǎo

 孩
hái

 子
zi

 啊
a

？ 一
yí

 个
gè

 

有
yǒu

 品
pǐn

 德
dé

 的
de

 好
hǎo

 孩
hái

 子
zi

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 善
shàn

 事
shì

， 

对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 功
gōng

 和
hé

 德
dé

 缺
quē

 一
yī

 不
bù

 可
kě

， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 有
yǒu

 

道
dào

 德
dé

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 不
bú

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 不
bú

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

， 有
yǒu

 德
dé

 而
ér

 

无
wú

 功
gōng

 啊
a

。 一
yí

 个
gè

 天
tiān

 天
tiān

 去
qù

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 而
ér

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 有
yǒu

 

道
dào

 德
dé

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 所
suǒ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 善
shàn

 事
shì

， 善
shàn

 事
shì

 里
lǐ
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面
miàn

 都
dōu

 有
yǒu

 恶
è

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 他
tā

 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 德
dé

？ 那
nà

 功
gōng

 德
dé

 哪
nǎ

 

里
lǐ

 来
lái

 啊
a

？  

 

所
suǒ

 以
yǐ

， 真
zhēn

 正
zhèng

 清
qīng

 净
jìng

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 是
shì

 功
gōng

 德
dé

 法
fǎ

 

身
shēn

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 都
dōu

 

是
shì

 从
cóng

 本
běn

 性
xìng

、 佛
fó

 性
xìng

 启
qǐ

 发
fā

 出
chū

 来
lái

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

， 这
zhè

 叫
jiào

 

功
gōng

 德
dé

。 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 得
de

 深
shēn

 一
yì

 点
diǎn

， 希
xī

 

望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 听
tīng

， 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 学
xué

， 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 知
zhī

 

道
dao

， 佛
fó

 法
fǎ

 浩
hào

 如
rú

 烟
yān

 海
hǎi

 啊
a

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 烟
yān

 海
hǎi

？ 你
nǐ

 看
kàn

 

看
kàn

 海
hǎi

， 看
kàn

 出
chū

 去
qù

 一
yí

 望
wàng

 无
wú

 际
jì

， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 这
zhè

 个
ge

 海
hǎi

 

朦
méng

 朦
méng

 胧
lóng

 胧
lóng

 的
de

 像
xiàng

 烟
yān

 雾
wù

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 

到
dào

 尽
jìn

 头
tóu

 的
de

， 真
zhēn

 正
zhèng

 好
hǎo

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 取
qǔ

 之
zhī

 不
bú
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尽
jìn

、 用
yòng

 之
zhī

 不
bù

 竭
jié

 的
de

， 像
xiàng

 大
dà

 海
hǎi

 的
de

 水
shuǐ

 一
yí

 样
yàng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 

要
yào

 学
xué

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

。    

 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

， 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 要
yào

 消
xiāo

 除
chú

 孽
niè

 障
zhàng

。 

“ 消
xiāo

 除
chú

 孽
niè

 障
zhàng

 ” 这
zhè

 四
sì

 个
gè

 字
zì

， 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 

了
le

 好
hǎo

 几
jǐ

 年
nián

 了
le

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 但
dàn

 是
shì

， 消
xiāo

 除
chú

 孽
niè

 障
zhàng

， 

要
yào

 讲
jiǎng

 到
dào

 “ 不
bú

 见
jiàn

 性
xìng

 人
rén

， 未
wèi

 得
dé

 消
xiāo

 灭
miè

 ”。 师
shī

 父
fu

 

跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 逐
zhú

 一
yī

 的
de

 讲
jiǎng

 解
jiě

。 如
rú

 果
guǒ

 想
xiǎng

 消
xiāo

 除
chú

 自
zì

 己
jǐ

 

身
shēn

 上
shàng

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 见
jiàn

 到
dào

 本
běn

 性
xìng

 

的
de

 人
rén

， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 想
xiǎng

 说
shuō

， 我
wǒ

 忏
chàn

 悔
huǐ

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 

你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 性
xìng

 忏
chàn

 悔
huǐ

， 叫
jiào

 “ 不
bú

 

见
jiàn

 性
xìng

 人
rén

 ”， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 是
shì

 从
cóng

 根
gēn

 子
zi

 上
shàng

 来
lái

 挖
wā

 自
zì

 己
jǐ
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身
shēn

 上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

。 “ 未
wèi

 得
dé

 消
xiāo

 灭
miè

 ”， 就
jiù

 是
shì

 孽
niè

 

障
zhàng

 未
wèi

 除
chú

 啊
a

。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

， 

你
nǐ

 想
xiǎng

 消
xiāo

 除
chú

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

， 你
nǐ

 必
bì

 须
xū

 从
cóng

 

根
gēn

 本
běn

 上
shàng

 来
lái

 检
jiǎn

 讨
tǎo

 自
zì

 己
jǐ

， 来
lái

 忏
chàn

 悔
huǐ

 自
zì

 己
jǐ

， 我
wǒ

 到
dào

 

底
dǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 什
shén

 么
me

。 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 慢
màn

 慢
màn

 想
xiǎng

， 想
xiǎng

 得
de

 

通
tōng

 的
de

 先
xiān

 解
jiě

 决
jué

， 想
xiǎng

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

， 要
yào

 见
jiàn

 到
dào

 性
xìng

 人
rén

， 

就
jiù

 是
shì

 见
jiàn

 到
dào

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 

消
xiāo

 灭
miè

 掉
diào

 你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

。 过
guò

 去
qù

 说
shuō

 孩
hái

 子
zi

 

做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 轻
qīng

 描
miáo

 淡
dàn

 写
xiě

 地
de

 说
shuō

 一
yì

 声
shēng

 “ 对
duì

 

不
bu

 起
qǐ

 ”， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 会
huì

 说
shuō

， “ 你
nǐ

 对
duì

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 

没
méi

 有
yǒu

 深
shēn

 刻
kè

 的
de

 认
rèn

 识
shi

， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 家
jiā

 具
jù

 打
dǎ

 碎
suì

 

了
le

， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 打
dǎ

 碎
suì

 多
duō

 少
shǎo

 次
cì

 了
le

， 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 从
cóng

 本
běn
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性
xìng

 上
shàng

 去
qù

 认
rèn

 识
shi

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 经
jīng

 常
cháng

 毛
máo

 手
shǒu

 毛
máo

 脚
jiǎo

， 

所
suǒ

 以
yǐ

， 你
nǐ

 经
jīng

 常
cháng

 会
huì

 打
dǎ

 碎
suì

。 ” 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 从
cóng

 本
běn

 性
xìng

 

上
shàng

 去
qù

 理
lǐ

 解
jiě

 它
tā

， “ 哦
ó

， 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 以
yǐ

 后
hòu

 不
bù

 能
néng

 毛
máo

 

手
shǒu

 毛
máo

 脚
jiǎo

 了
le

。 ” 你
nǐ

 认
rèn

 识
shi

 了
le

 此
cǐ

 事
shì

 的
de

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 含
hán

 

义
yì

， 你
nǐ

 下
xià

 一
yí

 次
cì

 才
cái

 不
bú

 会
huì

 再
zài

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 打
dǎ

 碎
suì

。  

 

你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 老
lǎo

 有
yǒu

 想
xiǎng

 法
fǎ

， 你
nǐ

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 能
néng

 

消
xiāo

 吗
ma

？ 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

 有
yǒu

 个
ge

 毛
máo

 

病
bìng

， 你
nǐ

 的
de

 脾
pí

 气
qi

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 么
me

 不
bù

 好
hǎo

， 在
zài

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 

毛
máo

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 见
jiàn

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

， 

你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 不
bù

 想
xiǎng

 去
qù

 改
gǎi

， 其
qí

 实
shí

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 原
yuán

 始
shǐ

 本
běn

 性
xìng

、 

良
liáng

 心
xīn

 非
fēi

 常
cháng

 善
shàn

 良
liáng

， 他
tā

 可
kě

 以
yǐ

 想
xiǎng

，“ 哦
ó

， 我
wǒ

 的
de
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脾
pí

 气
qi

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

， 我
wǒ

 真
zhēn

 的
de

 要
yào

 改
gǎi

 了
le

 ”， 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 去
qù

 

挖
wā

， 那
nà

 么
me

， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 全
quán

 盘
pán

 接
jiē

 受
shòu

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 提
tí

 的
de

 

意
yì

 见
jiàn

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 已
yǐ

 经
jīng

 有
yǒu

 了
le

 一
yí

 个
gè

 意
yì

 见
jiàn

， 在
zài

 

心
xīn

 中
zhōng

 铸
zhù

 造
zào

 了
le

 一
yì

 层
céng

 层
céng

 障
zhàng

 碍
ài

 墙
qiáng

， 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 

管
guǎn

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

， 都
dōu

 被
bèi

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 一
yī

 层
céng

、 两
liǎng

 

层
céng

、 三
sān

 层
céng

、 四
sì

 层
céng

 全
quán

 部
bù

 挡
dǎng

 回
huí

 去
qù

， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 见
jiàn

 

不
bú

 到
dào

 性
xìng

 人
rén

， 没
méi

 有
yǒu

 见
jiàn

 到
dào

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

， 你
nǐ

 是
shì

 

未
wèi

 曾
céng

 消
xiāo

 灭
miè

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 是
shì

 消
xiāo

 不
bú

 掉
diào

 

的
de

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 会
huì

 痛
tòng

 哭
kū

 流
liú

 涕
tì

？ 

那
nà

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 恨
hèn

 自
zì

 己
jǐ

， 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 恨
hèn

 自
zì

 己
jǐ

 之
zhī

 

后
hòu

， 才
cái

 能
néng

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 改
gǎi

 变
biàn

 啊
a

， 不
bù

 当
dāng

 回
huí

 事
shì

 是
shì

 

改
gǎi

 不
bù

 了
liǎo

 的
de

。  
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第
dì

 二
èr

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 若
ruò

 见
jiàn

 性
xìng

 人
rén

 ”， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 见
jiàn

 

到
dào

 了
le

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 自
zì

 己
jǐ

， 如
rú

 日
rì

 月
yuè

 照
zhào

 霜
shuāng

 雪
xuě

 啊
a

。 听
tīng

 

得
de

 懂
dǒng

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 吗
ma

？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 见
jiàn

 到
dào

 了
le

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

， 你
nǐ

 来
lái

 改
gǎi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 的
de

 话
huà

， 如
rú

 日
rì

 月
yuè

， 天
tiān

 

上
shàng

 的
de

 太
tài

 阳
yáng

、 月
yuè

 亮
liang

 照
zhào

 霜
shuāng

 雪
xuě

。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 

呢
ne

？ 雪
xuě

 在
zài

 太
tài

 阳
yáng

 下
xià

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 融
róng

 化
huà

 啊
a

？ 月
yuè

 亮
liang

 照
zhào

 

着
zhe

 雪
xuě

 山
shān

， 晚
wǎn

 上
shàng

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 融
róng

 化
huà

 啊
a

？ 

师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 就
jiù

 犹
yóu

 如
rú

 日
rì

 月
yuè

 融
róng

 霜
shuāng

 雪
xuě

， 也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 们
men

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

， 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 

能
néng

 够
gòu

 看
kàn

 到
dào

 本
běn

 性
xìng

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 掌
zhǎng

 握
wò

 

着
zhe

 太
tài

 阳
yáng

， 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 太
tài

 阳
yáng

 和
hé

 月
yuè

 亮
liang

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 

就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 随
suí

 意
yì

 改
gǎi

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 坏
huài

 习
xí

 惯
guàn

 了
le

。     


